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[locusenHs BBIWIMBOCTI MO3UTUBHOI peakiii BigOyBaeThcs 3aBAskU MOBTOpeHHIO (1;3), KoHKpeTnusaropy skocTi (2; 3; 4) ta
oknuHil iHTOHAMI (2): 1) — [Ipowy cioamu. — Cnacuoi, cnacuéi. (b. Anmoneuxo-/{asudosuu); 2) — Tax 6u 3200mi? — 3 oxomoro,
3 npuemnicmio! (B. Bunnuyenxo), 3) — Le 06i xeununu. — 3 oxomoro, 3 oxomor. (B. Bunnuuenxo); 4) — Tu wo-ne6yow nanuweus
Y MOEMY W0OeHHUKY? — 3 6enUKoI0 0xomomw ... (4. Bazoaii).

3200a, BUpakeHa BUCIIOBIIIOBAHHAMH i3 3d00601CHHAM,; 3a1100KU TEMOHCTpPYE, KpiM Oa)kaHHsS BUKOHATH MPOTIO3MILII0, e i
Te, 10 aPECaHT, IOTOUBIINCH, OTPUMAE BiJ IIHOTO 3aM0BONICHHS: — Mooice, mu nosedew? — I3 3a006onennam! (O. Yopnozys), —
Moowce, nonnasaemo na xeunax «bepisku»? — 3antooku! (B. Munko).

[HIUKATOD i3 3000601€HHsAM, HA BIAMIHY Bifl 3a1100KU, MOXE MTOCUITFOBATHCS 3a PAXYHOK SKiICHOTO MPHUKMETHHKA: — [To3uume,
dopoeuii cycioe, mposauxy. — 3 eenukum 3adogonenuam! (B. Munko). OxnndHa IHTOHAMIS B IIUX PEAKI[ISIX ITiABUIYE EMOLIHHICTD
Ta eKCIPECUBHICTH 3200U.

Ie#t MO 3200u MOBOMUTSH, 110 MOBIIEBI HeOalayKa IS MOJis, 0 TOTO XX BOHA € JUIs HhOTO OakaHOr. [larouu CBOIO 3200,
ajipecar IEMOHCTPY€E He JIMIIE MO3UTHBHY PEaKIlilo Ha BUCJIOBIIOBAHHS afpecaHTa, a IIie i BUpaxkae CBOE Oa)xaHHS OpaTH y4acTh
y TOMY, 3 UMM TIOTOJJUBCSL.
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META®OPUYHE OCMUCJEHHA MEJUYHUX TEPMIHOKOHIEIITIB
Y XVJIOKHIN KOMYHIKAIII (HA MATEPIAJII AHITIIMCBKOI MOBH)

Y emammi oocniodxceno ocobausocmi konyenmyanbHO-MemapopuuHo20 OCMUCIEHHS MEOUUHUX MEPMIHOKOHYEenmia y
Xy002ucHitl KomyHikayii. Jlociionuyero euokpemaeno 22 KOHYenmyaivhi Memaghopu, siKi UCHIYRAIOMb 3ACO60M OCMUCTICHHS.
MEeOUYHUX MEPMIHOKOHYENmMi6 aH2IilicbKoi MOGU, WO KOHYenmyanizyloms 3axeopioeants. Aemopka ananisye menoenyii 6
OCMUCIEHHI PEKOHCMPYUOBAHUX MEOUYHUX MEePMIHOKOHYENmMie ma eKCmpaniHe8iCMuyHi YUHHUKY, SKI 6NIUSAIOMb HA 6UOID
Konyenmig-kopenamis. Y 00cniodcenni po3ensinymi 6undaoKu MHOICUHHO20 MEMAPOPULHOL0 OCMUCTEHHS OKPEMUX MEOUUHUX
mepMIHOKOHYenmis.

Kntwouosi cnosa: konyenmyanvrha memagopa, meOusHuil mepMiHOKOHYenm, Kopeisam, pegheperm, oianazon memagopu.

META®OPHYECKOE OCMbBICJIEHHE ME/IHIIHHCKHX TEPMHHOKOHLEIITOB B XY/IOKECTBEH-
HOMH KOMMYHHKAITHH (HA MATEPHAJIE AHIJTHHCKOT'O A3bIKA)

B cmamve uccredosanvi 0cobennocmu KOHYenmyaibHO-Memapopuiecko2o OCMbLCAeHUS MEOUYUHCKUX MEPMUHOKOH-
Yenmoe 6 xy0osecmeeHHoU Kommyrukayuu. Mccredosamenvruyeil evioenenvl 22 KOHYenmyaibHvie Memagopwl, Komopwle
BbICMYNAIOM CPEOCBOM OCMbLCICHUS KOHYENMYAIUUPYIOWUX 3A00NUBAHUS MEOUYUHCKUX MEPMUHOKOHYENMO8 aH2ull-
CK020 53bIKA. A6mop ananuzupyem meHOeHyuu 8 OCMbICAEHUU PEKOHCMPYUPOBAHHBIX MEOUYUHCKUX MEPMUHOKOHYENMO8 U
IKCMpanuH2gUCIUYECKUe (PAKMopbvl, KOMOpble GIUSIONM HA 8bIO0P KOHYENMOoe-Koppeasmos. B ucciedosanuu paccmomperivl
CYYAU MHOCECNBEHHO20 MEMADOPULECKO20 OCMBLCIECHUS OMOEIbHbIX MEOUYUHCKUX MEPMUHOKOHYENNO8.

Kniouegvle cnosa: xonyenmyaivras memapopa, MeOUYuHCKuil mepMUHOKOHYenm, Koppeism, pegepenm, Ouanazom
Memacghopel.

METAPHORICAL CONCEPTUALIZATION OF THE MEDICAL TERM-CONCEPTS IN THE LITERARY
COMMUNICATION (ON THE ENGLISH LANGUAGE MATERIAL)

In the article the author examines the specifics of the metaphorical interpretation of the medical term-concepts which
conceptualize diseases in the literary communication. The analyzed conceptual metaphors are based on the major human
sensory feelings. They reflect physical perception of the illness and are connected with its external symptoms. In this way
the visual perception is represented in the metaphors: varicosity is the clumps of blue snails, varicosity is the maps of rivers
of veins, numerous traumas are a mess. The specifics of the physical sensation connected with radiculitis are exposed in the
metaphor lumbago is the screws in the back.

The external symptoms of an illness preserve their immediate significance in the procedure of the modern diagnosis,
though they are supplemented by the range of more complicated diagnostic means (autopsy, surgery, X-Ray examination, etc),
which provide the knowledge of the interior symptoms of the illness. The latter perform considerate influence on the character
of metaphoric interpretation of the medical term-concepts. Thus, we can observe such metaphors as duodenal ulcer is a crater
in the duodenum, ventricular septal defect is a hole in the heart.

The comprehension of an illness by a human with the help of the sensory feelings is accompanied by its interpretation on
the psychological level, which entails the cooperation of the other experiential concepts.

Key words: conceptual metaphor, medical term-concept, source domain, target domain, range of metaphor.
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YinpHe Micle B IOCIIIKEHHI KOTHITUBHUX CTPYKTYp BepOani3oBaHUX TEPMiHOJIOTIYHUMH OJHHUISIMA (MEIUYHUMH, 30KpeMa)
3aiiMae KOHIeNTyajJbHa MeTadopa, BUBUCHHS SKOT HAJECKUTH 0 HaHaKTyalbHIIINX 3aBJaHb Cy4acHOT JIIHTBICTUKY 1 MiTAETHCS
aKTUBHOMY aHAJII3y B yCIX acleKTax ii mposiBy.

[IpobGnemoro koHnenTyansHOi MeTad)opy akTUBHO 3aiimanmcs Taki BueHi sk: k. Jlakopd 1 M. [[xoncon, 3. Kosewermr,
C. A. XKaborunceka, I1. Pikep, A. H. bapano Ta in. KOrHITHBHI JIIHTBICTH CTBEP/KYIOTh, 1[0 HAllla KOHIICNITYaJbHA CHCTEMA €
NOBHICTIO MeTa(opuIHOIO 3a cBO€0 npuponoro. KonnenryanbHa Meradopa XapaKTepH3yeThCs SIK KOTHITUBHA CTPYKTYypa, sIKa
YKpIIUTIOE Hamte MeTad)OpruuHe BUKOPUCTAHHSA MOBH [6, c. 139], ii po3misaaioTh K KOTHITUBHHUN npouiec MUCIEHHS [3, c. 368], sk
IHCTPYMEHT MHCIIEHHS i 00rpyHTYBaHHs [5, . 170].

Binpmra yactTuHa Hamoi KOHIENTYalbHOI CHCTEMH € METa()OPUIHO CTPYKTYPOBAHOIO, TOOTO OLNBIIICTH KOHIENTIB YaCTKOBO
OCMHCIIIOETHCA Y TEPMIHOJIOTI] 1HIIMX KOHIIENTIB, a SBUILA JIHIBICTUYHI BUPAXAIOTh BTIICHE pO3yMiHHS CBITY [7, c. 56]. Hame
OaveHHs CBITY 1 ceOe B IIbOMY CBiTI KOHIIENITYaTi3yEThCS TOBCSAKACHHOIO CBIIOMICTIO Uepe3 eMITIpUYHI YSIBICHHS, 110 BUTLUTUBAIOTh
13 (I3UIHOTO CEHCOMOTOPHOTO JOCBITY JIIOACTBA, IPOITYIIEHOTO KPi3h KyIbTyposoriuauii ¢pinstp [1, . 19].

V KkoHLenTyanbHill MeTadopi BiIOyBaeThCs B3aEMOIS JOMEHY JuKepena (source domain) 1 noMeny uini (target domain) [4]. Y
tepminoorii C. A. YKaGoTHHCHKOT, IJTLOBHiT KOHICTIT/IOMEH — 1€ KOHIIENTYalbHUIT pe(epeHT, a TOMEH/KOHIIETIT JKepesia — KOH-
LenTyalbHUI KopemsT [2, c. 3]. [Ipu mopiBHAHHI pedepeHTa i Kopelsita Bi0yBaeThCsl IepexpecHe NPOCSKTYBaHHS (Cross-mapping)
— MPOLEC, IPH SIKOMY MEBHI XapaKTEPUCTUKU KOPEIATa MPOCKTYIOTHCS Ha MEBHI XapaKTepUCTHKU pedepenTa [2, c. 3].

Ipu metadopusawii Ut OCMUCICHHS OHOTO i TOTO X pedepeHTa MOXKYTh BUKOPUCTOBYBATUCS KJIbKa KOpelsTiB. [pyma KoH-
LEeNTyaTbHUX KOPEJATIB, 32 JIOMOMOTOI0 SIKUX OCMUCIIOETHCS IEBHUH peepeHT, yTBOpIOE iana3oH Metadopu (range of metaphor).
3 iHIIOro OOKY, OJJMH KOPEJISIT MOYKE IPOEKTYBATHCS Ha KijlbKa pedepeHTiB. [ pyna KoHIenTyaabHuX pedepenTiB, SIKi CHCTEMAaTHIHO
CHIBBiJHOCSITHCSI 3 OJIHUM 1 TUM KOHIICTITYaJIbHUM KOPEJISTOM, YTBOPIOE CIIEKTp MeTadopu (scope of metaphor) [2, c. 4].

Jocnimxenns Metadopu3arii MeIUIHNX TEPMIHOKOHIIENTIB NOKINKAHE PO3KPUTH OCOOIMBOCTI IX OCMHCIICHHS Y CyCHIUIbHIN
CBIJIOMOCTI.

Ilix MeAMYHUM TEPMiHOKOHIICTITOM MaeMO Ha YBa3i OAMHUIIKO KOTHIIIiT JIFOIMHHU, OMMHMITO Mi3HAHHS 1 3HAHHS, (parMeHT Ha-
YKOBO{ KapTHHH CBITY Yy CyCHUIBHIN CBITOMOCTI, III0 BiANOBia€ MEAWYHIH raxy3i HayKH, BiJoOpaXkae €Tany PO3BUTKY Ta KOHIICH-
Tyai3awii MEAWYHOTO 3HAHHS 1 HAMPSAMKH HOTO OCMHCIEHHS, (OPMY€ IEBHIM YHHOM OPTaHi30BaHy MHOKHHHICTh €JIEMEHTApPHUX
CMHCIIIB, 1[0 TIPOJIYKYIOThCSI MEHTAIBHUMH 00pa3aMH MEANYHHX MOHSThH y Mekax (axoBoi (Mean4HOi) i HedaxoBoi KOMyHiKallil.

MeTo010 PO3BIIKH € TOCIIHKCHHS 0COOIMBOCTEH KOHLIETITYaIbHO-METa(hOPHIHOTO OCMUCIICHHS Y XYJAOXKHIN KOMyHIKamii Me-
JUYHUX TEPMIHOKOHIICTITIB aHIIIHICHKOT MOBH, IKi KOHIICTITYaJli3yIOTh 3aXBOPIOBAHHSL.

Jlnst JOCSATHEHHST METH MOCTAaBJIeHI Taki 3aBAaHHS: 1) BUOKPEMHUTH Yy XyIOXKHIH KOMyHIKallil KOHIENTyalbHi MeTadopH, sKi
€ 3ac000M OCMHCIIEHHS MEJUYHUX TEPMIHOKOHIIEIITIB, IO KOHIENTYali3yl0Th 3aXBOPIOBAHHS; 2) NPOAHAJi3yBaTH TEHAEHIII B
OCMUCJICHHI MEAWYHUX TEPMIHOKOHIICTITIB Ta EKCTPAJIHIBICTWYHI (PAKTOPH, SKi BILUIMBAIOTH HAa BHOIpP KOHLEMTiB-KOPEIATIB;
3) pO3MISTHYTH BUIAJIKK MHO)KHHHOTO METa()OPUYHOTO OCMHUCIICHHS] OKPEMHUX MEIMYHUX TEPMIHOKOHIICTIB.

O6’€KT IOCIIIPKEHHS CTAHOBILITH KOHIENTYaIbHI MeTaOpH, SIKi BUCTYIIAIOTH 32C000M OCMHCIICHHS MEUIHIX TePMIHOKOHIIEIITIB.

IIpeameT nocmimKeHHs — 0COOIMBOCTI KOHIENTYaIbHO-METahOPUYHOTO OCMHUCIICHHS MEINYHUX TEPMIHOKOHIICTITIB Y XyT0XK-
Hiil KOMYHIKaIii.

HaykoBa HOBH3HA OJIep)KaHHUX PE3YJIBTATiB BU3HAYAETHCS THM, 1[0 B POOOTI BIiepIie MPOaHATi30BaHO OCOOIMBOCTI MeTadopnd-
HOTO OCMUCJICHHS Y XyAOXKHI{ KOMyHiKaIii MEANYHUX TEPMiHOKOHLICTITIB aHIIIHCHKOI MOBH, SIKi KOHLIETITYaJIi3yIOTh 3aXBOPIOBAHHS.

MeradopryHe OCMHUCICHHS MEIMYHHX TEPMIHOKOHIICNTIB, SIKI BiANOBINAIOTH 3aXBOPIOBAHHSAM OpraHi3My, IPyHTYETbCS Ha
OCHOBHHX CCHCOPHHX YYyTTSX JIFOAHHU. BoHO BimoOpaxae (ismyHe CipuiiHATTS XBOPOOH 1 OB’ si3aHE 13 30BHIIIHIMHA CHMITTOMaMH.
[osicHIOETBCS 1€ THM, 11O MEePIi IPUMITHBHI CIOCOOU T1arHOCTHKH Oa3yBasics Ha 30BHILIHIX MPOSIBAX 3aXBOPIOBAHHS.

3okpema, uepe3 MeTadopH VARICOSITY IS THE CLUMPS OF BLUE SNAILS, VARICOSITY IS THE MAPS OF RIVERS OF VEINS, SIKi aKTyaJli3yl0Tb-
cs1 y MikpokoHTekcti ‘Tuke Grandma Kashpaw with her tired veins all knotted up in her legs like clumps of blue snails. I take my
fingers and I snap them on the knots. The medicine flows out of me. The touch. I run my fingers up the maps of those rivers of veins
or I knock very gentle above their herats or I make a circle motion on their stomach, and it helps them. They feel much better. Some
women pay me five dollars’ [9, c. 231], po3kpHBaeThCs 30BHINIHIN (Hi3NIHUI TPOSB BAPUKO3Y 1 HOTO CIIPUIHATTS JIIOANHOIO Yepe3
o0Opa3He MepeoCMHUCIICHHS, a HE B PE3yJbTaTi pO3yMiHHS MEANYHOI CYTi 3aXBOPIOBAHHS.

Ha BayxJIMBICTB Bi3yaJbHOTO CIPHIHATTS BKA3ye 1 KOHIIENTyalbHa MeTapopa NUMEROUS TRAUMAS ARE A MESS (She was coping,
Jjust, until she was paged by the emergency department. ‘Soph? It’s Paul. We’ve got a nasty for you. RTA. Child wasn t strapped in
properly in the back, Mum had to do an emergency stop when a cyclist shot in front of her, and the child went straight into the back
of the front seat. Pushed Gran through the windscreen. Baby didn 't make it, Mum s got whiplash and is completely distraught, and
Gran's in_a bit of a mess—broken ribs, and I don't like the sound of her chest. I think she might have a ruptured diaphragm’ [13,
c. 155]), sixa BinoOpaskae CIPUHHATTS 3aXBOPIOBAHHS JIIKApEM.

BupaxeHHs! (i3MYHUX BIAYYTTIB SIK Il OJHOTO MPOSIBY 3aXBOPIOBAHHSI, TAKOX BiJOYBA€ThCs Uepe3 KOHLENTYalbHO MeTa-
(doprune nepenecenns. Lle, 30kpema, MOXKHA CIIOCTEPIraTH y KOHIENTYalbHilf MeTadopi LUMBAGO IS THE SCREWS IN THE BACK, SIKa
aKTyaJli3y€eTbesl Y MIKpOKOHTEKCT The next night Dr. Farquarson himself went sick. For several days he had been complaining
of «the screws in the back», and when I returned a syringe to the surgery after a late call I found him stuck in his chair. «Its only
lumbago,» he explained, rubbing himself painfully [10, c. 69].

VY mpoueaypi Cy4acHOro OOCTEKEHHSI 30BHIILIHI MPOSIBH 3aXBOPIOBAHHS 30€piraroTh CBOE MEPIIOYEProBe 3HAYCHHS, X0o4ya i
JIOTIOBHIOIOTBHCSI TIEPENTIKOM CKJIaHIMINX 0OCTEXEeHb 3a JJOMIOMOTOI0 aBTOIICIT, Xipypril, pEHTIeHY, YIbTPa3ByKOBOTO OOCTEXEHHS,
(III00pOCKOIY, €HIOCKOILY TOIIO, SKi 320€3MeUyIOTh Bi3yaldbHe CIPUHHATTS BHYTPIIIHIX CHMITOMIB 3aXBOPIOBAHHS 1 BIUTMBAIOThH
Ha Horo MeradopuuHe ocmucieHHs. [IpukiagoM Moxe ciyryBati Merad)opa DUODENAL ULCER IS A CRATER IN THE DUODENUM, sKa
AKTyaJli3y€eThCsl Y MIKPOKOHTEKCTI Then he could see it — a crater in the duodenum. An ulcer, clear and unmistakable [11, c. 19].

Meradopa VENTRICULAR SEPTAL DEFECT IS A HOLE IN THE HEART (So what if this procedure was an almost routine repair of one of the most
common types of a ‘hole in the heart’— a ventricular septal defect? [14, c. 6]) po3kpuBae (paKTHIHY TPUUIMHY TPOOIEMH TAKAM YHHOM,
11100 BoHa Oyzie 3p0o3yMiJia HECIICIIAJICTy 1 B MOEAHAHHI i3 (pasoro routine repair pO3KpUBAE IPOHIYHHI XapaKTep CHIPHITHSTTS CUTYarlii
TepoeM, SIKUH € MeIMKOM. MOXITHBICTB Takoi MeTadopy 3yMOBIICHA Bi3yaJIbHAM JJOCBIJJOM JIIKapiB IPH OIEpaLiifHOMy yCyHEHHI Je(eKTy.

CrpuiHATTS XBOPOOH JTIOAMHOIO CYTPOBOKY€ETHCA 11 IHTEPIPETALIIEI0 HA ICUXOJIOT1YHOMY piBHI. 30KpeMa, OCMHCICHHS TICH-
XIYHOTO 3aXBOPIOBAHHS I'PYHTYEThCsl Ha MOBEIiHII xBoporo. Hampukian, y meradopi PSYCHIC DISORDER IS A SECOND CHILDHOOD
(When he started getting toward second childhood he went through different moods. He would stand in the woods and cry at the top
of his shirt. It scared me, scared everyone, Grandma worst of all |9, c. 231]; He s like a child now. He's just got to have his candy

come what might [9, c. 292]).
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[IpencraBneHHs OOKEBILIA SK IPyroro JUTUHCTBA MA€E CBOI JIOT14HI MiCTaBU. [IUTHHA He BiIOBia€ 3a CBOI /1ii, MOXKE BECTH
ce0e HerpaBUIbHO, HEJIOTTYHO 1 HEPO3YMHO, MPOTE Lie CIPUHMAIOTh HOPMAJIBHO, HIXTO LIbOMY He AMBYEThCs. boXeBinbHA TtoarHa
BTpavae Ty MyAPICTbh, KOO BOJIOALNA, I MOBOAUTH cede SIK AUTHHA, KePYIOUHCh CBOIMHU monmsiiamu. IlocTynoBo Takiif moBemiHmi
MePeCTaroTh TUByBaTUCA yepes ii XBopoOy. Takum 4rHOM, OOXKEBLILIS AK APYTre TUTHHCTBO PO3KPHBAETHCS Yepe3 0COOINBOCTI 1MO-
BEJIIHKH, sIKi THIIOBI 1 JUIst JiTeH: 3MiHU HACTPOIO, JIFOOOB JI0 COJIOAONIIB (TYT i B PSIMOMY, i IIEPEHOCHOMY 3HAUSHHI: COIOIOIII K
II0Ch, YOT'O JyKe X0ouell i Oyab-110 TOBUHEH OTPUMATH, HE3BAXKAIOUH Ha 00CTaBUHHM 1 HACII/IKH).

VY wmikpokontekcti He picked me up there and he said it strait out: «I'm getting into my second childhood.» And then he
said something else I still remember: «I been chosen for it. I couldnt say no.» So I figure that a man so smart all his life — tribal
chairman and the star of movies and even pictured in the statehouse and on cans of snuff — would know what he's doing by saying
ves. I think he was called to second childhood like anybody else gets a call for the priesthood or the army or whatever. So I really
did not listen too hard when the doctor said this was some kind of disease old people got eating too much sugar. You just can't tell
me that a man who went to Washington and gave them bureaucrats what for could lose his mind from eating too much Milky Way.
No, he put second childhood on him (9, c. 231-232] Bka3yeTbcs IpUYHHA MOSIBU O0XKeBULIA: the doctor said this was some kind of
disease old people got eating too much sugar, 1010 HaKTUIHO BUCTYIMAE IyKpOBHiA AiabeT. [IpoTe MOXKIMBICTh MOSIBU OOKEBIILIS
BiJI 3”i1aHHSI COJIOIONIIB ISt IEPCOHAXKA 3[A€THCS TAKOKO OE3ITy3/010, 110 BiH TOTOBHUIT IIOBIPUTH paJilie y APyre JUTHHCTBO, SKE €
CBOTO POy IOKJIMKAaHHAM, 1| HE Ma€ TAaKOr'0 HEraTHBHOTO 3a0apBIICHHS.

HeanexBaTHi MUCIICHHSI Ta HOBE/[IHKA MTAI[i€HTa BiJI0OPaXKalOThCsl TAKOXK KOHIIENTYaIbHUMH MeTa)OpaMH: PSYCHIC DISORDER IS A
WRONG MIND (If Grandpa did come back, I thought he’d return in his right mind. I could talk to him [9, c. 255]), PSYCHIC DISORDER IS
A DEFAULT OF THE PROPER MEMORY, THINKING OR MIND (He had no true memory or mind. I should have known that [9, c. 293]), psycHIiC
DISORDER IS A BENT MIND (And yet, though the sickness spared Moses, the cure bent his mind. He was never the same boy and later,
when the coughing sickness swept through, he felt us all for good <...> [9, c. 75]), PSYCHIC DISORDER IS AN EXPLOSION OF MIND (She
loved him since she was a girl and always said he was a genius. Now she says that his mind got so full it exploded [9, c. 231]).

[ommpennm B ycix cdepax KHUTTS KOHIIEITOM-KOPEJISITOM € JOURNEY, SIKHIf 4acTO KOHCTPYFOETHCS AJIsl OHUCY PO3BUTKY XBOPO-
6w Ta i1 JTiKyBaHHs, BioOpaskarouy nporiec (po3ropTaHHs MOii, Iporpec) i HanpsMOK (IPaBUIIBHHUIN Y1 HeTIPaBUIbHUIT). XBopobOa
CIpuiiMaEeThes K pyX, BOHA HAAIJICHA K YAHHUKOM PO3TOPTaHHS MOMAIH, MPOTrpecoM, Tak 1 HampsiMKoM (OyaHHS a00 CMEpTh).
Mertagopa DISEASE IS A JOURNEY aKTHBYETHCS Y MIKPOKOHTEKCTaX And even then, statistically, only 20 per cent of osteogenic patients
were free from further trouble after amputation. The rest went steadily downhill, sometimes living only a few more monthsy» [11,
c. 143]; <...> I've done a swap with a fellow called McBurney I knew up at the University — he s had bad luck, poor fellow, going
down with tubercule. So I'm in Hampden Cross now [10, c. 47]; <...> Had withdrawn the order for injections of Demerol which
had helped dim the pain over the worst period, now behind., nexcemamu: going down with tubercule, a long way down the addicts
road, the worst period, now behind, went steadily downhill [11, c. 265]. Pyx yHU3 sk eeMeHT MeTadOpH DISEASE IS A JOURNEY €
JOCHTh CUMBOJIIYHUM, BPaXOBYIOUH, 1110 BayKKa XBOPOOa CIPUUMHSIE | BUMArae JIe)KaHHsI, a OT)KE 3HIDKSHHSI BIZTHOCHO PiBHS 3eMITi
Y TIJJIOTH, @ CMEPTh Nepedadae MoxXoBaHHs y 3eMii. Tomy XBopoOa sIK pyX YHH3 BKa3y€e Ha pyX JIO CMEpTi.

HesminHOIO 3anumaeTsest TEHACHIIS A0 MepcoHi(ikalii 3aXBOpIoBaHb, MI0 BiIOOPaXKAETHCA B METaopi DISEASE IS A LIVING
BEING Y MIKpOKOHTeKCTax When that first sickness came and thinned us out, <...> [9, c. 74]; ‘Viruses are unfair,” he said, ‘though
mostly they don t act the way this has with Mary. Usually they respond to treatment’ [12, c. 15]; «Those pills worked wonders, the
cold has gone.» The old G.P. had looked at Celia and chuckled. ‘It would have gone anyway’ [12, c. 109] Tomro. Lis meTadopa mpo-
SIBIISIETHCS Yepe3 TIPUCBOEHHS PI3HUM BUJIaM 3aXBOPIOBaHHS, IX IpUYMHAM (Bipycam) Ta mposiBaM (00J110) il Ta MOYYTTiB, IKUMH
BOJIOJIi€ JIIOUHA: came, thinned us out, spared, goes away, are unfair, don't act the way, respond to, went away.

CrpuiHATTS XBOPOOH K HAOMMKESHHS /10 CMEPTI OB’ SI3aHO 13 CIPUHHATTAM i1 SK 3arpO3H, IO PENPE3CHTYEThCS Yepes 1HII
TIOIINPEHI KOHIIENTU-KOPEISATH, SIKi HECYTh 3arpo3y CMepTi. Y 1IbOMY BUIIaIKy XBOpoOa CIIpUiiMaeThes SIK JKHMBA iCTOTA: JIFOANHA YK
TBapHHa, sIKa Ha/(iJICHA Bi/IMOBITHUMHU XapaKTepUCTHKaMU. BrokpemiroeMo Taki meradopu:

DISEASE IS A KILLER (‘Okay, take hypertension. Twenty years ago, there were a few, limited ways to treat it. Often they didn t work.
Lots of times, hypertension was a killer <...>’[12, ¢. 429]; ‘This man had advanced tuberculosis. As Dr Seddons observed, it would
have killed him very soon. Presumably neither he nor his physician were aware of its presence’ [11, c. 48]),

DISEASE IS A BEAST (/¢ was as if the Alzheimer’s, which had eaten away his mother’s brain, was devouring her body too [12, c. 384]),

DISEASE IS A HUNTER (My work in the New Town was now increasing daily, the influenza virus was jubilantly starting the open
season for human beings, and I decided that I must take a firm line. Besides, far from benefiting from my advice, the poor girl was
becoming a flourishing neurotic [10, c. 67]),

DISEASE IS AN ENEMY (They are both in good health at the moment but if Bridie picks up a bug and can't fight it off, she could
Jjeopardize Brooke's health too [8, c. 36]; ‘I'm not even sure that defeating polio was a good or necessary thing’ [11, c. 95]; ‘That's
why we fought polio, Mr Swayne, and the black plague, and smallpox, and typhus, and syphilis. It's why we are still fighting cancer
and tuberculosis and all the rest <...>’[11, c. 100-101]).

Mertadopa DISEASE IS A COMPUTER VIRUS y MIKPOKOHTEKCTI ‘An Alzheimer’s victim may have had, at birth, an aberration in his
DNA, which contains his coded genetic information. However, someone else, born with more normal DNA, can change that DNA by
damaging its environment, the human body. Through smoking, for example, or a harmful diet. For a while our built-in mechanism
will take care of that, but as we get older the genetic repair system may slow down or fail entirely. Part of what I'm searching for
is a reason for that slowing <...>’ [12, c. 171] xapakTepusye XBopoOy K Bipyc, IKHA pyiiHy€e MeXaHi3M — JIIOICHKHI OpraHi3M i
CHPHYMHSIE HOr0 HenpaBuWIIbHE (yHKI[IOHYBAHHS 1 ITOJIOMKY.

Eminewmis, sik mBHIKE 1 MacoBe ITONMIMPEHHS 3aXBOPIOBAHHS, Y MeTa(opi EPIDEMIC IS A BEACH-HEAD ASSAULT (At first the chief of
medicine had not been sure whether it would be dignified for him to handle some of the physicals himself or not. But eventually he
had decided to, his attitude being somewhat that of a commanding officer who feels morally bound to position himself at the head
of his troops during a beach-head assault [11, c. 275]) acouitoeTbes 3 HAlaJOM BOEHHHUX CHJI IPOTUBHHKA.

Y koHIENnTyalbHI MeTadopi EPIDEMIC IS AN AVENGING SWORD (<...> and now the occurrence of typhoid, with the threat of an
even graver epidemic hanging over Three Counties like an avenging sword [11, ¢. 277]) KOHLIENT-KOPEJIAT AVENGING SWORD Xapak-
TEpH3Ye€ EMiJIeMII0 SIK Kapy 3a Ti )KUTTSL, AKi He BPATYBAJIH, 3pyHHYBaJIH, 1 BIIIIOBI/1a€ IEPBICHIM BipyBaHHSIM y XBOpOOy SIK Kapy 3a
IpiXH 1 MoraHi BYNHKH. 30KpeMa, IIe CTOCYBAJIOCS EMiIeMil YyMH 1 XOJIepH y JaBHI YacH.

Mertagopa EPIDEMIC IS A DISEASE OUTBREAK BepOasi3yeThbCsi Y MIKPOKOHTEKCTI ([t was mid-morning — the second day of the
typhoid outbreak [11, c. 280]; It was true, of course, that the old man had handled the typhoid outbreak [11, c. 297]) nekcemoro
outbreak, mo BKa3ye Ha pyX Ha30BHi. 3BIJICH TYPHOID IS CONTAINER CONTENTS.




Cepist «Dinonoriunay. Bumnyck 56 269

B oxpemux Bunaakax XxBopoda CipuiiMaeThCs HO3UTHBHO. 30KpeMa, Y MIKPOKOHTEKCT1 Actually Rudy didn t mind the deafness
too much, at times, when foremen wanted him to do something else or work faster, he found it an advantage [11, c. 6] aktyanizy-
€ThCsT MeTaopa DISEASE IS AN ADVANTAGE.

3a gonomororo Metadop aBTOp CIPSIMOBYE CIPUHHATTS YATa4eM MEANYHOI peaii B moTpiOHe 11 Hboro pycio. Jliana3oH me-
TaOopu CTBOPIOE ACUMETPII0 00Pa3HOTO CHPUHHATTS 3aXBOproBaHHs. [lo MpUKIIamy, TEPMiHOKOHIENT-PEEPEHT PSYCHIC DISORDER
y pomaHi Jlyic Enapiu «Love Medicine» 0CMUCITIOETHCS 32 TOTIOMOTOIO TAKUX KOPEJIATIB, SIK A SECOND CHILDHOOD, A WRONG MIND, A
DEFAULT OF THE PROPER MEMORY, THINKING OR MIND, A BENT MIND, AN EXPLOSION OF MIND; TepMiHOKOHLIENIT-PE(EPEHT DISEASE y pOMaHi
Aptypa Xeiini «The Final Diagnosis» 0CMHCITIOETCS 32 TOIOMOTOIO KOPEJISATIB A JOURNEY, A LIVING BEING, A KILLER, AN ENEMY, AN
ADVANTAGE; TepMiHOKOHIIENIT-pe(epeHT EPIDEMIC y pomaHi Aprypa Xeii « The Final Diagnosis» oTpuMye KOpPEIaTH A BEACH-HEAD
ASSAULT, AN AVENGING SWORD, A DISEASE OUTBREAK.

BucnoBku. Omxe, y mpoleci DocChiukeHHsT Oyl0 BHOKpeMIIeHO 22 KOHLENTyalbHi MeTadopH, sIki BUCTYHAIOTH 3aCO000M
OCMUCIICHHSI MEJUIHUX TEPMIHOKOHIIENTIB aHINIIHCHKOT MOBH, III0 KOHIENITYaJli3yIOTh 3aXBOPIOBAHH. OCMHCIICHHS PO3IIISTHY THX
MEINYHUX TEPMIHOKOHIIENTIB BiOYBAE€THCS BIAMOBITHO 10 PI3HUX YMHHUKIB: CEHCOPHE CIIPUIHATTS, JOCBIM, CIOKET Toulo. Haii-
OiJIbIII KOMYHIKaTHBHO PEJICBAHTHI TEPMIHOKOHIENITH (PSYCHIC DISORDER, EPIDEMIC, DISEASE) B M@XKaX OJJHOTO POMaHy OTPUMYIOTh
MHOKHHHE MeTa(opHyHe IPeACTaBIeHHs. Y JIiTepaTypHOMY TBOPI MeTaOpH HOCATH OLIBII OCMHCIICHHH XapakTep i MaloTh Oe3-
MOCepeHil BIUTMB Ha MOJAJIbINE CIPHUHATTS YNTa4eM MEIUYHUX TEPMiHIB Ha MO3HAYEHHS 3aXBOPIOBAHb Y XYIOXKHIN AIHCHOCTI,
(bopMyIOUH THMUYACOBI acOLIaTHBHI 3B’s13KH, TOOTO 3aKapOOBYIOTHCS y HOTO KOHIIENTYalIbHO 0(OPMIICHOMY CBITOOAUEHHI.

IMepcneKkTHBH MOAAIBIIONO AOCTiIZKeHHsI. Y NIEPCIIEKTHBI BBAKAEMO 3a JOLLIBEHE IIPOaHaNi3yBaTH HassBHICTh B aHIIIIHCHKII
MOB1 KOHBCHIIHHUX MeTa(op MEIUMYHOT rary3i 3HaHHS.
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CEMAHTHUKO-CUHTAKCHYHI OCOBJINBOCTI ®PAHIIY3BKOI'O XYJIOKHbBOI'O IUCKYPCY
XIX CT. KPI3b ITPU3MY HAPATUBHOT'O CTYAIFOBAHHS ITPO30BOI'O TEKCTY

YV npononosaniic cmammi posensinymo cemanmuko-cUHMAakCuyHi 0cooIuB0cmi Gpanyy3bKo2o Xy00diCHbO20 OUCKYPCY
XIX em. Iosicueno 1 npoananizoéano Haugaxcaugiuii napamempu YyHKYioOHy8anHs ONOGIOHOI peaibHOCMI 8 NPO308UX MEO-
Pax 00CaiOAHCY8AHO20 NEPIOAY 3 NO3UYIL HOBIMHIX HAPAMUBHO-NOEMOIOSIUHUX PO3BIOOK.

Kniouosi cnosa: onogios, onogiona peanvHicms, HApAMueHa cCmpyKmypd, 20mMo- / 2emepooiceemuunuii 0nogioay.

CEMAHTHKO-CHHTAKCHYECKHE OCOBEHHOCTH ®PAHI[Y3CKOI'O XY/IOJKECTBEHHOI'O JIHC-
KYPCA XIX B. CKBO3b IIPU3MY HAPPATUBHOI' O U3YYEHHUA ITPO3SAHYECKOI'O TEKCTA

B nacmosuyeti cmamuve paccmompeno cemManmuko-CUHMakcuieckue 0COOeHHOCMU hpanyy3cKko20 xXy00HcecmeenHo2o Ouc-
Kypca XIX 6. O6vscHenbl u npOanaIU3UPOBAnbL Camble 8AdICHbIE NAPAMEMPbl (DYHKYUOHUPOBAHUS NOBECIMBOBAMENbHOU Pedib-
HOCIMU 8 NPO3AUHECKUX NPOU3BEOCHUSX UCCIOYEeMO20 NEPUOOd ¢ NOZUYULL HAPPAMUBHO-NOIMUYECKO20 NOOX00A 8 MEKCNIY.

Kniouesnle cnosa: nogecmeosanue, nogecmeo8amenbtas peaibHOCMyb, HAPPAMUGHAL CIMPYKMYypd, 20Mo- / 2emepooue-
2emuyeckull N08ecmeosamend.

SEMANTIC AND SYNTACTICAL FEATURES OF FRENCH LITERARY DISCOURSE OF XIX C. THROUGH
PROSAIC TEXT NARRATIVE STUDIES

The paper has outlined and has analyzed the basic syntactical and semantic characteristics of French literary discourse
of XIX century. The most important parameters of the functioning of narrative reality in prosaic texts of XIX c. have been elu-
cidated through narrative and poetic approaches to a literary text. For the purpose of determining principal tendencies of the
narrative reality forming and formatting by French authors in a literary narrative of XIX century have been found out basic
regularities of the development of a narrative of XIX century through its architectonic, figurative and stylistic parameters.
Through syntactical, semantic and figurative aspects a French narrative of XIX century is distinguished by a complication of
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